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STANDARD

WICHTIG! Nicht angeschlossene 
drähte müssen isoliert werden! 
IMPORTANT! Untrimmed wires 
must be insulated!
IMPORTANT! Les fils non connectés 
doivent être isolés séparement (un 
par un) !
IMPORTANTE! I fili non collegati 
devono essere isolati separata-
mente!
POMEMBNO! Nepriklopljene žice je 
potrebno medsebojno izolirati!

VERBINDUNGSEINSTELLUNG 

CONNECTION SETTINGS 

RACCORDEMENT ÉLÉCTRIQUE

COLLEGAMENTO ELETTRICO

STANDARDNI ELEKTRIČNI PRIKLOP



  

    

  

ARMO COMFORT BLUE MOTION: 

input: 100-240V ~ AC 
output: 12V      4,5A 

input: 100-240V ~ AC 
output: 12V      4,5A 

input: 100-240V ~ AC 
output: 12V      4,5A 

input: 100-240V ~ AC 
output: 12V      4,5A 

OPTION

ARMO COMFORT ELECTRO (EAV3): 
Für Fingerscanner Securo
For fingerscanner Securo
Pour le lecteur d’empreintes Securo 
Per lettore d’impronte Securo
Za čitalec prstnih odtisov Securo

EXTERNER POTENTIALFREIER KONTAKT 
(z.b. Entriegeln per Gegensprechanlage/ Taster öffnen,fremd Zutrittssysteme) 
EXTERNAL POTENTIAL FREE CONTACT
(e.g. for wireless receiver, Intercom / button costumer-specific access control systems)

L’ENTRÉE DU CONTACT EXTERNE
(par exemple pour le récepteur sans fil, l’interphone, les systèmes de contrôle d’accès spécifiques 
au client, smart home maisons connectées)

CONTATTO ESTERNO SENZA POTENZIALE PER APERTURA CON 
CITOFONO OPPURE INTERRUTTORE.
ZUNANJI BREZNAPETOSTNI KONTAKT 
(npr. daljinsko odpiranje, RFID, domofon in drugi sistemi odpiranja)

LUX: 
Anschlussplan für den Sensor bzw. den Timer
Connection diagram for the sensor and the timer
Pour le capteur du mouvement et pour la minuterie digitale
Scheda collegamento sensore o timer digitale
Načrt priklopa senzorja oz. timerja

ARMO COMFORT ELECTRO (EAV3): 
Für Codetaster
For keypad 
Pour le clavier numérique 
Per tastiera 
Za tipkovnico


